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POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. -*I*RÍ**l*nlk mindennap, 
vasár- és ünnepnapok 

kivételével.
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EÉ55ÍEllSN^EH
‘e88é te8Z‘ 6Zt 8 **" U»to8sággal és kiméíetfef hátijuk

azokat hoJ mVt í®’- ?,egérlelte ho8y egész tevékenységünket belviszo-
az uj év első az elveket a törvénykönyvben '‘“(Élénk ren|etésének szenteljük s hogy

napján. Az erő és önbizalom legplasztiku- tetszés és helyeslés) ?A ,Lv Ídeíkiaí belv'“zony?k rendezéseben közéletünk na- 
aabb kifejezésre azonban Wekerle Sándor habár két ktZS/dT*L

válaszában jutott. összefüggő köre foglalkoztatott mindnyájaik S én atltzet hog\°n™ a ptl
íme e jeles beszéd, melyből mindenki J 0”ífk “ Mm,ult esztendőben : az egyház- vágyódásoknak, hanem a? tetteknek kor­

látja, a ki látni akarja, hogy a 67 iki f'f'.Tu ,kér^éaek .8, az admimsztráczió szakát éljük, (Igaz! Úgy van!) a melvben 
kiegyezés megalkotáza óta kormány még az elsőket ' abban^a ‘Zl' E'eké<lzltett.ttk *. nemzet jövőjére kiható, azt újabban és

vállalkozott oly nagy és sürgős fel- hagyományként vettük át azoktól’ kikelő* lTalapMt'^T&ak "hdlsfés^é 

a átok megoldására mint a Wekerle kabinet. 8“or esették azokat be a magyar köz- Erős bennem a megv/őződés logylgy 
A iminiszterelnöknek, pártja újévi üd-|életbej *»az: Úgy ™n!) Merem mondani: általános politikai felfogásunk’ minfkütó- 

vozld beszédére adott válasza következőleg “?®er‘eidd,ak az°k a “agyar közvéle- nősen ezekben a közéletünket domináló
g2,k: Élőké zlt-n kgy kérdésekben kitűzött irányunk nem

változtatáí nélkHl tisztán és mmden csak a helyes, hanem a valóban szüksé-
»ííuj"? am,T “eg.gértukjges és az egyedüli lehetséges is, (Igaz! 

nótáival aZh ‘ “ “,''eknek 8zrJugy van!) és éppen azért, merte«*-
akarink III ’ h gX Dem ?, val|ásokat nünk e meggyőződés, azokkal a hirlelé- 
akarjuk sérteni, nem az egyházak jogait Lekkel szemben, a melyek a kormány ke-
valiási^és 8nfPPen el!enkez6NA a valód, belében felmerülő ellentétekről és váltó- 
valiás! és lelkiismereti szabadságnak, a zásokról minduntalan felhanezanak és
mtvtlrfn tlér-tet^z kabb Vt4!árait akarÍuk kormány szándékaira és eljárási módjára 
megteremteni. (Élénk «et -zés.) nézve - nem kétlem, szándékosan - le“

•j fJUk készltem L barátaim, a jesztetnek, legyen elég megiegveznem
iffTzffatá!^}118^ ómá/!k C/i0i>0rAát 'v a kÖZ h°gy mi’ meggyMdé8Ünk pa ancs ;zavát 
gazgatás bíróságról szóló, már előterjesz köve've, állhatatosan és kitartással (h

tett javaslaton felül a másik legfontosabbat, szas lelkes éljenzés) és bár egész határo­
ld °™ glt kozeIebb^01 foKJuk bemutatni, zottsággal, de mindig a nagy ideákhoz
vJl/nvnatVZ]e V Vezévi ’ h0g7 ti8ztán é8 méItó fegyverekkel fogunk változatlanul 

tozatianul terjesszük azt elő úgy, amint, törekedni azok életbeléptetésére. (Lelkes 
megígértük, s hogy ezen törvények meg- éljenzés.) 
alkotásával ne csak az állami adminisz- 
tráczró rendezésének, hanem éppen

Szabadelvű programul
Nagybeoskerek, január 2.
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Sok nálunk szószaporitás. Kere- 
•Unk és találunk alkalmat eleget, hogy 
beszéljünk, ha nem is mondunk mindig 
valamit. Magyarország jelenlegi miniszter- 
elnöke,

a

munka komoly embere, e tekin­
tetben is dicséretes kivételt képez. We­
kerle Sándor tegnapi beszédje fény 
tanúskodik a kormányelnöknek és kabinet­
jének erejéről és erkölcsi tartalmáról.

A nagy feladatok ismerete, erő és 
önbizalom jellemezték mindazon szónokok 
fejtegetéseit, kik tegnap a miniszterelnök­
nek szerencsét kívántak

esen

fel íazon

a
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i Tisztelt barátaim í Engedjétek 
hogy saját és minisztertársaim 
mindenekelőtt köszönetét 
megjelenésiekért, elismerő

meg, 
nevében 

mondjak szives 
. „ . . szavaitokért
ós őszintén viszonzott jő kivánataitokért, 
köszönetét azért a megtisztelő bizalomért, 
melylyel politikai működésűnkben sziveik 
vagytok bennünket támogatni. Ez a biza­
lom adta meg nekünk a jogczimet, adta 
meg az erőt, hogy nagy és nehéz kérdé­
seket vethettünk fel, midőn alig 14 hőnap­
pal ezelőtt újabb működésűnket megkez­
dettük. A ma újabban nyilvánuló bizalom 
érlelte meg bennünk a reményt — nem 
ennél többet • adja meg nekünk azt a 
biztosi tudatot, hogy ezeket a nagy kérdé­
seket, k rrel a közjó javára megoldani 

ik. (Lelkes él enzés.)
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Az, a ki megírja a múlt esztendőnek 
történetét, közéletünknek egyik alárendelt,úgy.

A JÓMUL’ liECZÁJl sohasem érte be azzal a fónynyel, mit a háziasz- 
■zonyunk művészete kölcsönzött a lábbelieknek.

A becskereki és az óceánon túli Amerika 
között, mint alkalmam lesz azt többször hang­
súlyozni, sok és nagy kiilömbség van. Az első, 
mely lelkemnek mélyen fáj, az, hogy nem lehet 
gőzhajón odajutni. S Így megvagyok fosztva 
átlói az örömtől, hogy leírjam azt a pezsgő éle 
tét mely egy nagy személyszállító hajón ural- 
kodni szokott. Az akadályok azonban itt 
sem hiányoznak. Nem 
nem

ITöbbnyire fiatal emberek voltak és a kaszinó 
kertből jöttek, ahonnan czigányzene és sílrü 
pohárkoczozintás volt hallható ...

A kis hidat átléptük, ismeretlen érzés szállja 
meg szivemet, — Amerikában vagyunk. Az első 
ház, mely barátságosan üdvözöl, vendégfogadó. 
Nem tiz, de nem is húszemeletes ház, hanem 
amolyan középút az egyemeletes és a földszinti 
között. Bizonyos tisztelettel néztem a tisztes 
korú szállóra, mert úgy hallottam ez a város 
egyetlen vagyona, — de be nem mentem.

Tanulmányutam rendszerességét nagyban 
gátolta azon körülmény, hogy semminemű út­
leírást vagy tervet nem árultak. íme es ellentét 
a két Amerika között. Túl az oozeanon elhal­
mozzák az embert vasúton, vendéglőben, szállo­
dában, utczán képes és nem képes leírásokkal 
s itt túl a Begán keresve sem találunk. A mi 
Amerikánk szolid, tisztességes ország, nem a 
reklám hazája. A jó bornak nem . teli ozégér, 
ue a vacsorának ugylátazik már kejl, mert ime 
ott a plakát: Billige Auskochereí um nur 20 
Kreuzer. Azonkívül egész Amerikában csak 
két falragaszt találtam: Az Igyik a „Pesti 
Naplóu reklámja a másikon pedig Groldbergerék 
hirdetik a klabrias partiét

Ebbéli aavarunkban, hogy hová forduljunk, 
alkalmunk van időnket a természetnek 
telni. Amerika félsziget, melyen dúsan teremnek 
a lombos akáezfák a ősszel érik

Amerika! utazás Xagybecskereken.*)
Irta: dr. Brájjer Lajos.

Amerika Nagy becskerek városának Olasz 
országa. Csak az évezredes története hiányzik 
a szellemi élete és a művészetek sokasága' 

*e az nem baj. A történelem az magától jön, 
csak meg kell várni s éppen nem valószínűtlen, 
hogy unokáink vagy azoknak unokái már 
helyi erdekü amerikai 
iskolában tanulni.

Egyik régi vágyam Amerikát közelebbről 
megismerni. Bokros teendőim azonban eddig 
sobazem engedték meg, hogy megtegyem tanuL 
mányu amat. Csak mikor az idei nyáron minden 
második ember Chikágóról beszélt és miaden 
húszezreik Becskerekről kiment a más, azaz 
hogy az uj világba, nem állhattam többé ellent 
szivem vágyának s egy szép nyári napon elin­
dultam hazulról nehez szívvel a — kis híd felé.' 
Egy szellemes amerikai útleírásban a következő 
tanácsol; olvastam: überhaupt wird jeder Europäer, 
der eine Reise übers Wassers vorhat, gut daran 
thun, neben dem Englischen auch Kleiderbürsten 
und ^t.efelputzen als Privatstudium zu betrei 
ben. En tehát nyugodtan neki indulhattam. An 
goiul megtanultam Mister Hillertől, azaz hogy 
közel álltam hozzá, ruhát kefélni megtanított az 
anyám és a czipöt tisztítani a laktársamtól láttam, 
ki most központi szolgabrró, mert ő jogász korában

n
I
> sem

vihar állt utamba, ha- 
egy “““ e8y búzával megterhelt burosella evezett 

történelmet fognak az éppen Titel felé s az ő tiszteletére felhúzták a
hidat. Körülbelül egy negyedóráig volt alkalmam 
felváltva a hidat és a bűre jellát nézni, miközben azt 
az örvendetes tapasztalatot tettem, hogy a hajó­
zás teljesen magyar kezekben van, mert oly töröl 
metszett magyar káromkodás ütötte meg füle­
met, hogy úgy az olaszt mint a szerbet, kik e 
téren (t. i. a káromkodás terén) erős konkur 
renseink, teljesen leverve láttam. Közben pedig 
meggyőződtem arról is, hogy nem igaz azon 
állítás, mintha az építkezések Amerikában na 
gyobbak voinánafc mint Európában. A hídtól 
jobbra-balra hatalmas porfellegek között kinőtt 
két épület, az egyiket a polgári gyerekeknek, a 
másikat a finánczoknak emelték.

Végre rajta vagyunk a kis hidpn. Csendes 
remegést érzünk, talán a Béga háborogna? Oh 
n®m’ ®z a kÍ8 hid rendes szokása, ha 8 személy­
nél több megy rajta végig. Poseidon megkímél 
a tengeri betegségtől. Azért azonban távolról 
sem szabad azt hinni, hogy az a veszedelmes 

,,, baJ »tt sohasem adja magát elő Amerikai lakók
•yl.ti.eV l ÄMÄiSSfa“ kere,k656 ‘«*k l°h”í,ák -y-iron igen .itrün littak oly
----------------------------------— yan- ________ embereket, kik megkapták a tengeri betegséget.
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szőlő is, melyből némely emberek bort csinál­
nak. E bor, mely a rJmpás korát túl nem lépi, 
a papák kedvenoze. Ezzel itatják tudniillik azon 
iatal embereket, kikről nem akarják, hogy a 
házukba járjanak és elvegyék a leányukat. Be­
avatott körökben beszélik, hogy es utolsó órti-
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1894 január 2._____________Tcrontál.___________
mételten ki is mutattuk, hogy az egyházpolitikai 
programra nem sérti a kath. egyház hitelveit; 
de szintén tudjuk, hogy az egyház intéző körei­
ben, Rómától Esztergomig, más a felfogás. 
Ott az hirdetik, hogy különösen a polgári há 
zasság dogmát sért. Ennek ugyan ellentmond az 
a körülmény, hogy a római szentszék 
mindenütt megtűri a polgári házas­
ságot, a hol az már létesült, az ellen sehol 
sem harczol, az egyházi házasság visszaállítását 
még Belgiumban sem követeli, a hol 
ismételten klerikális többségek vezetik az állam 
ügyeit. Pedig, ha a polgári házasság dogmát 
sértene, akkor az egyház azzal soha meg 
nem alkudhatnék, küzdenie kellene az 
ellen a végletekig. Nálunk is igy lesz ez. A 
kath. klérus gátolni fogja a kötelező polgári 
házasság létrejöttét, a mennyire tőle telik, ha 
mégis megvalósul az, a mint hogy meg fog va 
lósulni, belenyugszik abba. Havozunk tehát csak 
most lesz becsületes, komoly, de nem mérges 
elvi harcz. Ez az, a mi méltó hozzánk és ellen­
feleinkhez. A méltatlan jelleg az egész küzde 
lemben azokat fogja illetni, a kik nem helyez­
kednek elvi alapra, hanem a fél homályban 
fognak settenkedni.

kéri, hogy a távollevő alispánhoz juttassa jó 
kivánataikat. Dr. Deiiimanich megköszönve a 
gratulácziot, kérte a megjelent tisztviselőket, 
miszerint a jövőben is támogassák, hogy e vár­
megye közigazgatása minél jobb legyen. Az 
aiispáni irodából Daliimanich főjegyző vezette a 
tisztikart Rónay főispán elé. A főjegyző üdvözlő 
beszédjében kiemeli azon kiváló érdemeket, me­
lyeket a vármegye főispánja rövid idei főispán- 
sága alatt szerzett s azon Ígérettel, hogy a tiszt­
viselői kar a jövőben is mindenkor oda fog 
törekedni, hogy a közigazgatás a lehető legjobb 
legyen, a főispán további kegyébe ajánla magát 
és a tisztikart. Rónay főispán megköszönve a 
figyelmet, kiemeli, hogy az 1893-iki év nem 
volt alkalmas, hogy az illetékes fórum előtt To* 
rontál vármegye hírneve emelkedjék. Nem akarja 
annak okát a tétlenségben keresni, hanem in­
kább a teendők szaporodásában, de azon remé­
nyének ad kifejezést, hogy a jövőben a tiszti­
kar fokozottabb szorgalommal lát magasztos fel­
adatának teljesítéséhez.

A százakra menő magán gratuiánsokon 
kívül, még a következő testületek jelentek 
meg, kifejezést adván a vármegye roko íszen- 
ves főispánja iránt érzett szeretetüknek és 
tiszteletüknek: a kir. tanfelügyelőség, a pénz-* 
ügyigazgatóság, a klérus, az építészeti hivatal, a 
posta és távirda é< a törvényszék tisztikara, a 
főgimnázium, a községi népiskola tanári és ta­
nítói kara, a közös hadseregbeli és honvéd tisz­
tikar, valamint a tűzoltók küldöttsége.

— A király és az ujságkihordóné. A
király tegnap délután 3 órakor Schönbrunuban 
épen fel akart szállni a kocsijára, a mikor lel­
kendezve fut feléje egy óltesebb asszony ezek­
kel a szavakkal: FelségI Kérem! A király elébe 
ment az asszonynak, a ki térdelve nyújtotta 
feléje a folyamodványt. '„Hiszen ez a mi egy­
kori újságkihordónénkmondta a király. „Kel­
jen felw, szóit aztán az asszonyhoz s átvette a 
folyamodványát. Az asszony néhány évvel ezelőtt 
rendesen hordta a lapokat a királynak Schön 
brunnba, és a király még máig sem feledkezett 
meg róla.

A „Torontál“ közönségéhez!
Az újév küszöbén bizalommal fordulunk a 

„Torontál“ közönségéhez, kérve, hogy már 
eddig is méltányolt becsületes törekvéseink 
támogatásául ne késsenek előfizetéseik megújí­
tásával és igyekezzenek a „Torontálit elv­
társaink és barátaink körében terjeszteni.

Az előfizetési feltételek a lap fején olvas­
hatók.

Fölkérjük mindazon előfizetőket, kiknek 
előfizetése deczember végén lejár, hogy 
azt mielőbb megújítani szíveskedjenek, mert a 
lap szétküldésében könnyen fennakadás állhat be.

A „Torontálit egy hétig ingyen 
és bórmentve küldjük meg, egy levelezőlapon 
nyilvánított kívánságra.

Helybeli előfizetőink 
után teljesitik az előfizetést, és igy telefonérte 
sités vagy egyszerű levelezőlapon irt kívánságra 
s elintézhető az előfizetés.

Vidékről
postautalványon eszközölhető.

kihordok nyugtái

— A honvédség köréből. Bieiek Miksa, 
Krumenakker Ferencz ós dr Po 11 ák Victor 
tartalékos hadnagyok és dr. Magyar Károly 
tartalékos segédorvos a közös hadsereg kötelé­
kéből a honvédség tartalékába helyeztettek át; 
Jarmaczky Sándor a szegedi 3. az. honvéd- 
huszár ezred volt egyéves önkéntese pedig tarta­
lékos hadnagygyá neveztetett ki.

— A posta újévi ajándéka. Vudy György,
a nagybecskeieki postahivatal főnöke a VIII. 
rangosztály első; Szabó J. főnökhelyettes a 
X. rangosztály első fokozatába lépett elő; Gaal 
Pál levélhordó pedig I. osztályú altisztté nevez­
tetett ki.

az előfizetés legczélszerübben

A „Torontál“ szerkesztősége.

HÍREK.
— Újév a megyeházán. A vármegye 

díszes ezókházának folyosóin tegnap egész dél­
előtt nyüzsögött a sok gratulans, kik túlnyomó 
nagy részben eljöttek Rónay Jenő főispánnak To 
rontál vármegye köztiszteletben és szeretőiben 
álló vezetőjének az év első napján szerencsét 
xivánni. A megyei tisztikart, melyhez a városi 
tisztikar is csatlakozott, délelőtt 10 órakor ve­
zette Lanka Gusztáv tiszteletbeli főjegyző 
az aiispáni helyetteshez dr. Deiiimanich 
Lajos megyei főjegyzőhöz (Daniel alispán Bu­
dapesten időzik), költői szárnyalásu beszédben 
kifejezést adván a 
Boldog újévet kíván 
jegyző bájos nejének is,

— Mintatörvényszék. A nagy-becskereki 
törvényszék a lefolyt 1893. évben 15604 polgári, 
4721 büntető, 11191 telekkönyvi és 2016 ein. h. 
ügydarabot intézett el; restauezia egyetlenegy 
sem maradt. Ez az örvendetes és széles ez ország­
ban párját ritkító eredmény fényes tanúbizony­
ságot tesz róla, minő munkásságot képes arány- 

egyszersmind arra í lag csekély munkaerő kifejteni, ha élén olyan

tisztikar jó kivánatainak. 
a tisztikar nevében a fő-

fekete embert egyáltalán csak egyet, arról is 
kisült, hogy h. megyei főlevéltárnok és örmény. 
A nők különben vékony fátyolt és kesztyűt vi­
selnek.

virágok s mi hamar a gomblyukba tüzünk egy 
szende ibolyát, az ember sohasem tudhassa ki­
vel találkozik Amerikában. Amott a sarkon túl 
van a hárem, hol a perzsa szőnyegeket csinál­
ják. A szőnyegek is szépek, a leányok is, de az 
utóbbiak époly vékonyak, 
szőnyegek.

Este felé megélénkülnek az uíczák. De a 
vasárnapi munkaszünet hatása folyton mutat­
kozik. A kereskedések ki nem nyílnak s 
házakban sem játszanak. Az oka igen egyszerű, 
Schlesinger polgártársunk boltját kivéve, nin­
csenek kereskedések és színház sohasem volt.

milyen vastagok a
a 8Z1U-

Csöndes magányban haladunk nyugat felé. 
A vidék oly egyhangú mint az amerikai prairiek, 
itt ott egy kis csalán, mit a benlakók „Saugras“ 
név alatt ismernek.

Az első nyugpont melyre szemünk talál: 
a kaszárnya. Több nagy pavillonazerü épület, 
melyekben katonák és nekik való dolgok 
nak elhelyezve. Akárcsak Európában. És saját­
ságos : itt is olyan helyen építették a kaszárnyát, 
a hol a legtöbb szakácsnő található. Vagy megfor­
dítva volna a dolog, és talán a cselédek von­
zódnak a kaszárnyák felé ? Ki tudná 
lág rejtélyeit ily hamar megoldani.

Ismét Európa feló visz a vezetőnk. Lent vagyunk 
a Bega partján, miközben szemünk az európai 
Steigerwald uszoda erőteljes alakjaiban gyönyörkö­
dik, lent a zöld fűben karcsú női alakok a lawn 
tennie örömeit élvezik. S ott a sima jégen — 
mondja vezetőnk — több csók ezuppant el már, 
mint sok park csöndes fasoraiban, mert a jégen 
estefelé sötét van s 
— mondja vezetőnk.

Tovább megyünk a fő utczán, a Bega túlsó 
része felé, hol az emberek nap fáradalmai 
után a Bega szőke hullámaiban keresnek üdülést. 
Ez a fő utcza igazán amerikai. A yankeek mind­
azt, ami feltűnő nagy, „mammut“-nak hijják. A 
euperlativust még egy fokkal tulliczitálják, az 
a mammutfok. A Cincinnati melletti barlangot 
mammut-barlangnak hijják, mert a legnagyobb 
Amerikában, Yellowstone park legmelegebb fór 
rását mammut-forrásnak hijják, mert magasabbra 
szökik a világ minden forrásánál. Nos hát én 
az amerikai port, mely jobban megy a tüdőbe, 
mint bármelyik más por, hajlandó volnék mam- 
mutpornak elkeresztelni.

van-

I
az uj vi-

A vidék kezd csinosabb lenni. Mindig több 
és több zöldet lát 
esik, lent vagyunk

8 amott egy sárga 
Bogánál. Hangos beszéd, 

gyerekkiabálás, itt-ott egy kedélyes viezoz, mely 
gyengéd női fülekre nem számit, erős loescsa- 
nás, közbe egy mély bakahang: Eins zwei drei, 
— igen : lent vagyunk a Rosenfeld féle uszodá­
nál. Ennek az uszodának régibb a története 
mint fél Amerikáé, s a „Grossbeeskereker Wo­
chenblatt“ azon számai, melyekben a boldogult 
Kosen féld a megryitást hirdette, ma már olyan 
•árgák, mint a Bega augusztus közepén.

Közvetlen a szomszédban nyílnak a kerti

a szem
.

a mamák oly távol vannak

Elhaladtunk a Duna-gözhajózási társulat 
állomása mellett is, mely olyan hosszú sincs 
mint a neve, s most egy széles kedélyes hás, 
mosolyog felénk, nagy zöld zsalukkal, és ópolyan 
zöld asztalokkal, a klabriás és dominó hazája: 
a kaszinó. Az előtte elterülő parkon megyünk 
végig, előttünk fekszik a gőz- és kádfürdő, 
Amerika egyik leginternationálisabb vállalata.
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sőt mondhatom kicsinyes jelenségeként 
talán azt is feljegyezheti, hogy nagy mun­
kálkodásunk közepette minduntalan vá­
dakkal, gyanúsításokkal is megkellett küz­
delmek, (Úgy van!) De valamint helyesen 
jegyezted meg, tisztelt barátom, hogy eze­
ket a vádakat s gyanúsításokat az ered­
mények csakhamar meghazudtolták, úgy, 
azt hiszem, épségben túl fogjuk mi élni 
a hirlelések e korszakát is. (Zajos helyes­
lés és éljenzés.)

Mi kitartással és határozottsággal ál­
lunk meg a kibontott zászló alatt; azt a 
társadalmi rétegek egymás elleni harozá 
bán, azt méltatlan mindennapi küzdelem­
ben megtépetni nem engedjük, (Zajos he­
lyeslés) , hanem mint ideáink biztos győ­
zelmének jelvényét kivárjuk elől hordani. 
Ha harezba kell vinnünk, harozba visz- 
szük; de abban a harezban is tisztán és 
méltóan fogjuk azt megóvni, mert har­
czunk csak az igazak harcza lehet. (Hosz- 
szas, élénk tetszés és éljenzés.) Bízunk a 
magyar közvélemény erejében, tisztaságá­
ban és érettségében, hogy álladalmi és 
nemzeti szükségleteink valódiságának fel­
ismerésében magát félrevezettetni, meg­
téveszteni nem engedi. (Elénk helyeslés.)

Bízunk abban, hogy politikai irá­
nyunktól, különösen a nagy ideák tekin­
tetében felvetett és követett iránytól 
gát eltereltetni nem fogja. (Elénk he­
lyeslés.)

ma­

liid juk azt, t. barátaim, hogy ezek 
a nagy kérdések — legalább ezek közül 
sok — nem kizárólag a mi szellemi sajá­
tunk, azok a nagy közvéleménynek váltak 
közkincsóvé. Tudjuk, hogy azok keresztül­
vitelében számítanunk kell 
bizton számíthatunkz — másoknak köz­
reműködésére is; (Élénk helyeslés) de 
mégis hozzátok, csak is hozzátok, akikhez 
a politikai szolidaritásnak nemes köteléke

kérelemmel, 
ajándékozzatok meg bennünket további 
szives támogatástokkal, ajándékozzatok 
meg azzal a politikai bizalommal, amiért 
saját és minisztertársaim nevében ismé­
telt köszönetét mondani a mai napon, leg­
kedvesebb kötelességemnek tartom. (Hosz- 
szantartó meg-meg ujuló lelkes éljenzés.)

és talán

fiiz, fordulhatunk azzal

A nagy mérkőzés. Januárban indul meg a 
nagy mérkőzés, az elvek nagy harcza; de legyen 
az csak elvi harcz, nem pedig a 
délyek viharos összecsapása. A 
főpapi pásztorlevólnek tartalma reményt ad, hogy 
a kath. egyház nagyjai j ö v ö r e is csak az elvek 
védelmére szorítkoznak s nem fogják keresni a 
heves összeütközést, melyből a hazának és az 
egyháznak egyaránt csak kára származhatnék. 
Részünkről tudjuk, meg vagyunk győződve, is

s z e n v e-

zedben olyan papa, ki a lányát nem akarta 
volna férjhez adni, nem volt található, sem Eu­
rópában sem Amerikában, sem egész Becske­
reken.

Vasárnap volt éppen, de arról a híres 
vasárnapi munkaszünetről, melyet Amerikában 
oly lelkiismeretesen betartanak, semmi sem volt 
látható. A csinos templomból, melyet a kalvi 
nisták a híddal szemközt az isten dicsőségére 
építettek, sürü tömegekben tódult ai ájtatos 
nép. De bent még énekeltek s mondhatom, 
majdnem oly rosszul, mint a katholikus tem­
plomban. ügy látszik e tekintetben nincs fele­
kezeti külömbségl Az ájtatos hívők legnagyobb 
része átment Európába, mert ott mint mondják 
jobb a sör.

De nézzünk körül. Az amerikai házak 
építkezése nem igen külömbözik az európaitól. 
Egyszerű, de — Ízléstelen. Olyan extravagan 
cziák, milyeneket New-Yorkról beszélnek, hol 
egy tizennégyemeletes háznak a tetején sörosar- 
nokot építettek, itt hál’ istennek nem fordulnak 
elő, amint egyáltalán a kaszárnyát kivéve 
egyetlen egy t*naletes házra sem bukkantam. 
Kerestem emlékszobrát Washington, Franklin, 
vagy Lafayettcnak. Nincs, csupán a kaszinó- 
ír^.?? láttam egy házon az ott később fel-
«Jf fift I T t 4b«Óía-k 8 hely^ mely házban 
egy fiatal énekesnő lakott és énekelt,
látása van híresnek lenni.

• A1’"'** ««kadsigharangot i> kerestem, de 
sajnálatomra a mi Amerikánkban egyáltalán 
nincsenek harangok, míg t templom tornyában 
sincsenek, mert még nem télik rá. J
v a A D-éPA?Am igen különbözik az európaitól.

t 6étálDak’ üvegnek,fecsegnek,
mely utóbbi téren persze itt is a hölgyeké az 

elBÖeég. Négereket nem láttam a Begán túl,

kinek ki-
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ügybuzgó, fáradhatatlan és lelkiismeretes férfiú 
áll, amilyennek Zsíros Lajos törvényszéki elnök 
ismeretes. Hogy az ó-esztendő utolsó napján fel­
gyülemlett ügydarabok az uj esztendő inventá- 
riumába át ne menjenek, a törvényszék összes 
erői, Szilveszter estélyébe benyúló munkásságot 
fejtettek ki.

letek ünnepélyeit keresték fel, amiben nálunk 
éppenséggel nem volt hiány.

A kereskedő

Szilveszter estéjén czimü müvét. Ezután 
tombola volt, melynek nyereménytárgyai nagy 
részben adakozásokból folyt be. Éjfélkor le- 
osavart lámpafény mellett eisurrant az ó-év egy 
szellem alakjában 
mellett a himnusz eléneklésével üdvözié az uj 
óvet. Majd tánczra perdültek s egész reggeli 
fél nyolez óráig vigadtak a legjobb kedvben. 
Jelen voltak:

ifjak egylete
Korona-szálló nagytermében búcsúztatta el a 
ó-esztendót. A termet utolsó zugában is distin 
guált, előkelő közönség töltötte meg, a mely 
pompásan mulatott a tánczot megelőzött estély 
változatos műsorának összes számain. Elsőnek 
Simon tanár szavalta el

közönség zenekiséret

— Főispán! ebéd. Rónay Jenő főispán, 
mint minden évben úgy tegnap is uj óv napján 
nagy ebédet adott. Jelen voltak Schaeffer berekedt Semsey 

s bár alig voltGyula helyett az Obsitost 
valaki a közönségben, a ki az előadott költe-

Antal pápai praelátus, S t e i n b a c h Antal kir. 
tanácsos, Talapkovits Vazul pénzügyi ta­
nácsos, dr. D e 11 i m a n í c s Lajos m. főjegyző, 
Poroszkay Béla m. főügyész, H o f s c h 
tér és J a h o d a cs. és kir. őrnagyok, dr. M i- 
h a 1 o v i t a Ödön, árvaszóki elnök, dr. P 1 e c h 1 

m. főorvos, Krsztics János polgármester, 
Straubert Izidor

Asszonyok: Ábrányi Zsigmondné,
Baaden Károlyné, Fellner Zsigmondné, Filipetz 
Lászlóné, Járomisz Norbertné, Kabdebo Vilmosné, 
Kiss Istvánná, Klacsó Károlyné, Lukinics Fe- 
renczné, Mattanovich Györgyné, Romkay Nán- 

xr , . dorné, Schach Szidónia, Schmidt Antalné, Schu-
. . ,, .. . agybecskereken bért Józsefnó, Szarka Józsefné, Szepessy Ká-

czimmel egy éles szatírával megirt humoreszket, rolyné, Szita Józsefné, Váradi Istvánné. 
a melyet lapunk tározarovatában közlünk. Ezután Leányok: Csáby Zsófia, Dobos Etel és 
G r ü n b a u m Arnoldnak zongorán való humo Parolin, Gyorgyevics Hermin, ’ Hegyi Mariska, 
ros produkcziói következtek, amiket a közönség Keiler Mariska, Konecsni Adrienné, Lukinics 
az előre kiosztott és az előadó által felette e? Machalek Marosa, Piechl Ilona,
TZZlT0: ,rveg 7ita6e:yf ,folíto' ^:,cLept»>Er=taíTarez^; vtidt
nos derültségben hallgatott végig. A felhangzó Annus és Ilona.
.(irü tapsokra Ortinbaum még egy „kefehang. As Eli me,.féle vendéglőben hasonlatos-

m0lU, ’ “ “"“<n laJ°s tetszéare képpen nagy vig,ággal lej,ettek ,, aj esztendőbe,
táléit. Az előadót pompás koszorúval is tüntették A tágas helyiség zsúfolásig megtelt és élőképek,
ki. A műsor utolsó szama Schenk Armin humoros tréfás előadások és a „vüágpoeta“ absolváláea
magéojolenete volt Azelőadéjohegsete,maszkjáé, „,á„ a tiuczhoz láttak, a mely takaró, karám
a k,váló humorra borim, jargouh.o előadott humo | bolok é, sürü izzadsághuliá, koz, reggelig „rto"
ros apróság falrengető derültséget keltett. A . B . ., , . _ , SS 8
rendkívül derült hanpnluiha ízih- u- •• a *a " ^ érdekében. T e m e s-rendkivül derült hangulatba jött közönség ezután y á r szab. kir. varos törvényhatósági bizottsága
vacsorához ült, majd nemsokára tánczhoz látott, legutóbb tartott ülésében elhatározta, hogy a
amelyet elpusztíthatatlan jókedvvel egész haj Délvidék gazdasági és kereskedelmi’forgalma
nalig roptak. A tánozbafi rósztvettek a követ érdekébe aBegacsa
kezők: zas lß nyeihez k

alakit sa és rendezése tárgyában
a kereskedelmi miniszterhez feliratot intéz. E
feliratot Temes vármegye szombaton tartott
törvh. bizottsági ülésében pártolni határozta.

|
ményt ne ismerte volna, a hatás még sem hagyott 
semmi kívánni valót. Másodiknak dr. Brájjer 
Lajos lapunk felelős szerkesztője olvasott fel 
Amerikai utazá

u s-

m. kir. honvédszázadoe, 
Hadfy Döme kir. közjegyző, Lau ka Gusz­
táv, Pohut István járásbiró, Hám Ignácz 
főmérnök, V u d y György postafönök, S e r é dy 
osendörföhadnagy, S z a 1 a y József 
lelkész, br. Hauser Károly föispáni titkár és 
dr. Brájjer Lajos szerkesztő. A háziasszonyi 
tisztet a főispán bájos fiatal neje végezte szokott 
szeretet reméltósággal. Felköszöntőket mondtak 
Rónay főispán, mint háziúr, vendégeire, Schaeffer 
praelátus Torontál vármegye kitűnő főispánjára, 
nejére és gyermekeire, Lauka 
Jahoda őrnagy a jó egyetértésre, Steinbach a 
háziúrra, Hadfy a háziúrra, Szalay Laukára. A 
társaság a legjobb hangulatban a késő délutáni 
órákig maradt együtt.

ev. ref.

hadseregre,

a h a i -o r n n a— Lj szerb lelkész. Kurjanov Dositej 
íehértempiomi segédlelkészt P o p o v i c s Nikanor 
szerb püspök a rudnai szerb plébánia vezető­
jévé nevezte ki.

le n d Őe s

Asszonyok: Moess Károlyné, Napholtz 
Agostné, dr. Nónay Pálnó, dr. Periaics Zoltánná, 
Delvert Lajosnó, dr. Brájjer Lajosné, Zoffmann 
Jánosné (Versecz), Schwarcz Miháiyné, Weiss 
Izidorné, Engel Samuné, Reiss Viktornó, Franz 
J. L.-né, dr. Haideggerné, Lángné, Schuízné, 
Halminó, Edenburgné, Liptayné, Szmazsenkáné, 
Krucsayné, Schönné, K1 inné, Rothmilierné, 
Kafkáné, Juliusné, Bány né, Nagy Jánosné, 
Klein Izidorné.

— Szilveszter éjszakáján. Az idei tél éppen 
kapuzárásig váratott magára: a haldokló ó- 
tendő utolsó napjaiban uralgott influenzás időt 
a kimúlás perezében erős fagy váltotta fel és 
Szilveszter estéje igazi januárusi hideggel borult 
városunkra. Szilveszter estéjének a hirtelen 
beállott hideg minden tekintetben előnyére vált. 
Olyan jó, pompás érzés a meleg, fényesre vilá­
gított szobában párolgó puncs mellett ülni, 
amikor a hideg odakünn sietésre ösztökéli az 
embereket. És mikor az óra tizenkettőt ütött s

- A farsang küszöbén. Itt van nemsokára 
a farsang. A hol csait egy balba készülő leánv 
vagy menyecske lakik, abból a házból elköltözött 
a szivek nyugalma. Oh nem, egyelőre nem a 
szerelem hatalma zavarta

esz-

meg azt a piczi jó­
szágot, melynek titkait nehezebb kifürkészni a 
természet akármelyik csodás tüneménysógónél. 
Izgatottan várják a lapokat, apróra olvasnak 
mindent azokból és kétszer is átnézik jól, hogy 
nem olvasnake ott valami újabb báli hirt, 
valami újabb tánczmulatság vagy bál hírét. Csak 
az szomoritja meg őket, hogy oly rövid ideig 
tart. Atkozzák

Lányok: Schulz Malvin és Emília, 
Schossberger Malvin, Guttmann Sarolta, Franz 
Ilona, Mágori Ida (Temesvár), Rosenfeld Szidi, 
Schön Etel, Finkelstein nővérek, Steiner Hermin, 
Girnth Ida, Rothmiller Szidi, Funk Aranka, 
Podvinetz Flora, Wamberger Irén, Huberth 
Janka, Schulmann Etel, Lichtenthal Ida (Mel 
lencze), Eisler Ilona, Reiter nővérek, Herskovitz 
Malvin, Nagy Ilka, Klein Ida.

a sok fény hagyományos szokás szerint egy 
pillanatra elaludt, hogy azután annál vigaágo- 
3.abban ragyogja be az uj esztendő küszöbén 
állókat: összecsendültek

papot, meg a kalendárium 
csináiót, mert ezúttal oly igen fukarok voltak 
és oly nagyon szűkre szabták a farsangot! Oh! 
de lehet ezeken a farsangi estéken is eleget 
tánczolni, elég szivszövetség érhet meg a házas- 

Schach Szidónia zongorázott, ságra és elég pompás uj báli öltözéket lehet be- 
Alexich Teofil akadályozva lévén, helyette mutatni! ... Jaj! Csak ez ne jutna as őszökbe! 
Romkay Nándor alelnök szavalt s végül A báli öltözék! Hisz e miatt vannak a lázasan 
Baaden Károly olvasta föl

poharak, felhangzott 
a czigányok nótája és felviharzott a lelkes éljen­
zés, a melylyel az uj esztendőt fogadták, ki­
cserélődött a jó kivánatok olyan halmaza, hogy, 
ha azok mind beteljesednének, amit Isten adna, 
az emberiség egész életére boldog lenne. Akik­
nek nem volt otthonuk, a mennyire tehették, 
nyilvános mulatóhelyeket, egyesületek és testü-

A Magyar Olvasó-kör Szilveszter­
estéje szintén nagy sikerrel és fesztelen jókedv 
ben folyt le. A műsor minden száma élénk
tetszést aratott. Lauka Gusztáv egy románezot 
olvasott föl,

Szokások dobogó kis szivek szörnyű izgalomban.

De vezetőm felvilágosított, hogy itt Amerikában itt? Vár nem lehetett, hisz itt sohasem volt mit
léteznek női kaszinók is, csakhogy a tök ott is védeni. Üvegbáz sem, mert iejebb terem a virág.

.... , . . , . . . . — férfiakkal találkoznak. De a vezető megmondja. A tündérkert hajdani
juk, hanem ]obb fele tartunk, hol a vasárnapi A kaszinóból lejóvet északnak tartottunk, tulajdonosa nagy tisztelője és ápolója volt az
munkaszünet daczára nehány százan ülnek sör, Sokat hallottam emlegetni Amerika legszebb emberi szív legédesebb érzelmének: a szerelemnek,
bor és sós kifli mellett. S itt ismét szemünkbe gyöngyét: a Plank-kertet. Egyszerre említik a
ötlik, mennyire a világ minden részéből van ez híres Monterey és az abazziai paikk aj, s ma sincs 
az Amerika esszéiévé, A közönség nagy része eldöntve, melyik érdemel több figyelmet. Nem 
magyarul beszél, a korcsmáros, Marcoin, franczia csalódtam, mert a Piánk kert csakugyan párat 
nevű lengyel, a főpinezér Francz, vagyis német, lanul áll a maga nemében. Kisebb ugyan, mint 
a czigány a styi tu-t húzza, tehát oláhok is mu- a Monterey park, de ősi ereje méltán vetekedik 
latnak, távolról egy féifinégyes akkordjai kisér- azzal. S ha csöndes nyári estéken e hatalmas 
lenek, akkor szerbek vannak a közelben, — fák alatt sétálva, azt a suttogást hallgatjuk, 
bizony isten az ilyen amerikai kert egy egész mely a sürü lombon átvonul, egy szép darab 
földrajz. történetet hallunk. Nem az indiánok harczáról,

A söröző hölgyektől jobbra húzódik az a hanem szép viruló lánykákról, kik itt csókolták 
hosszú épület, melyet kaszinónak fainak. Nagy meg először azt, kinek keblere borulni otthon 
kényelmes helyiségek, melyben háromféle em- megtiltotta a szűzi szemérem és a — mama. S 
berek mulatnak: kartyázók, kibiczek és újság- mesélnek a fák szegény gimnázistákról, kik a 
olvasók. Ez utóbbi kategória van leggyengéb hűvös árnyékban megpróbállak, ba vájjon le 
ben képviselve. A kártyázók négyszegletű asz- lehet-e gjozni azt az anyagot, mit kegyetlen 
taloknát ülnek s a mi legjobban csodálkozásba paedegogusok róttak a szegény fiatalság vállaira. 
ejti ae embert, ezek az amerikaiak latinul, fran- Beszélntk unatkozó penzión istákról, kik 
cziául és németül beszélnek. Az egyik asztal- idejükkel nem tudnak hová lenni, szép mamák 
nál folyton e szavakat hallottam: tara, quart, rój, kik a kis lánynyal sétálnak délutánonkint s 
quint, a másiknál a Coeur és Carreau dominált, a kamaszévek csupasz szájú ifjairól, kik a lombos 
míg a harmadiknál a „besser“ szó ismétlődött iák alatt szijják titkon az első czigarettát. (Ok 
legtöbbször. Vezetőm felvilágosított, hogy a is azok kőié taitoziak, kik a Begán kapják 
különböző asztaloknál kaiafcriast, preíerance-t és meg a tengeri betegséget.) 
ferfa it játszanak. Néhány asztalnál nagy kövek- Itt a tündérkertben 
kel egy negyedik játék járta, melynek olasz a bér hátralévő napjait átálmodni. (Ha kevés 

ügy hiják, hogy dominó. Az amerikai van már hátra.) De a vágy tovább visz s 
firancz kapacitások, a milliomos bankárok és mi egyszerre csak fent találjuk magunkat 
tözídtknáJyok közül, csak egyet volt alkalmam Amerika egyetlen begyen, honnan gyönyörű ki 
láiini: A jóbirü Ferencz csoport főnökét, ki sok látás nyílik a titeh hegyekre, a templomra 
embernek lehúzta már a kabátját, de szívesen és a Keks féle ház udvarába. S e begyen 
kisegíti azokat, kiknek játékban elfogy a pénzük, találjuk az első romokat is. Vájjon mik lehettek 
— ba hitelképesek. tzek a köaikcimányok egykoron, melyek

Feltűnt, begy Amerikában, a nőemanczi- üresen bámulják meg a vándort, mintha nagy 
páczió hazájában, csak ierfi kaszinók jeleznek, j sztmtkkei azt kérdenék tőle: Hát te mit akarsz

A neve magyar, gepe angol, szőnyege perzsa, 
a Johann nmet, a többi személyzet pedig török: 
tudniillik a baksisböl él. Mi a fürdőt nem érint-

S az üres, méla házakban hajdanta titkos találkák 
tartattak, melyekről a kövek gyönyörű dolgokat 
tudnának elmondani, ha beszélni tudnának. Re­
génybe valók azok a kalandok, miket Piánk ur 
kertjében s a mai kaszinóban évtizedek előtt 
rendezett.

Szenteljünk még néhány perczet a virágok­
nak. A hol most rózsák és ibolyák virulnak, ott 
hajdanta vígan kugliztak a diákok, s abban a

a kertész tartja á 
főgimnázium reményteljes növen­

dékei alakítottak a vakáczióban (miként a többi 
egyletek: a ferbli kedvéért) egy olvasókört, mely 
addig virult mig a főgimnáziumi igazgató szét 
nem kergette a tagjait. A sör rosszabb volt, de 
az idők szebbek voltak. Tempora mutantur

Végire jutottunk a kertnek, de hiszen ez 
sem Amerika! Még Grünbaum dúsan felszerelt 
ruharaktárai sem ajánlják az ismert táblán.

Vezetőmtől megkérdeztem, merre van Ca­
lifornia. Nincs. Vannak-e mormonok ? Azok sin­
csenek, csak itt-ott — mondja a vezető__ akad
egy özvegy ki mormon életet ól. Beláttam, hogy 
Amerikában nincs több keresni valóm.

Fájó szívvel váltam meg a tündérkerttől, 
egy utolsó ietenhozzádot mondtam a söröző 
publikumnak, mely estefelé százakra megy, 
büszkén elhaladtam egy fiatal hölgy előtt, ki va­
sárnapi nyugalmát a kutnál élvezte s aztán át­
mentem, haza Európába.

Csak egy utolsó tekintetet vetettem még a 
kis hidra. Oly nehéz tőle megválni. Azért is 
nem építenek helyébe másikat.

kicsi sötét szobában, hol most 
ruhatárát

az

szeretné az em-

neve.
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■ I «____________________________________ Twwtai.______________________________ 1894. jspniir 2,
Ifi B Képviselők szaporítása. A terézvárosi! I Merénylet a ©zár ellen.
H S kaszinóban Budapesten mozgalom indult meg a fii A i-r 1 fi f A Ir I Budapest, j»n. 2. (A „Torontá “1" SfÄf; 1 a vira iok. «a.

. k«.in4 TaUmelyik tekintélyes tagjai valóséi- A király megelégedése. lengyel lapok 8 csér ellent merényletről
ntileg Eedocsa János konkrét indítványt fog tér- Budapest, január 2. (A „To ron tál“ r*dnl*k hírt. Az ételie agyamé areemkumot
{ÄJf*? “ «Migi 9éhelyett 14 őrse. eredeti távirata.) Récéből telegrafálják: A h'Btette> ™,re valak' az udvarnái ráJott 

p viselőt fog a főváros szamára javaslatba hozn.,1 Neue8 Wj<mer Tag:,]atts értesülése szerint A merényletet titkolják.

A jégpálya megnyitása. Immár elér- az uralkodó a napokban kihallgatáson fo- ~
ték a korcsolyasport hívei, amire már hetek óta | gadta az osztrák képviselőházi egyesült pár- 
epekedtek s amiről már-már letettek: az ide- tok legkiválóbb tagjait és a legnagyobb elis-
geket edző korcsolyasport megkezdődött. A hir- méréssel szóllott a képviselőháznak a le-1 eredeti távirata.) Bécsből telegrafálják: Az 
télén beállott hideg egy éjszakán át meglehetősJ folyt szesszidban kifejtett gyors és sikeres Iitteni udvari köröket, különösen azokat 
Vástag jégkéreggel vonta be a korcsolyázó és tevékenységéről különösen a felől fejezte Lz arj8ztokratákat a kik Hohenlohe her-
hajós egyesület pályájának vizét, úgy hogy ki megelégedését, hogy az egyesült pár-
vasárnap már korcsolyázni lehetett. Az utczákon tok a legteljesebb egyetértést tanúsították
már a kora délutáni órákban siettek apró lép-1 és reméli, hogy az állam és a haza javára kellemetlenül érinti, hogy a magyar udvar­
ié k kel a leánykák, büszkén rázván meg kar- ezentúl is vállvetve fognak törekedni. tartás rendezéshez most komolyan hozzá-
jaikon a korcsolyákat, mint jövendő hódításaik — fognak. Hohenlohe herczeg maga is min-
uttörőjét. Künn a jégpályán csak úgy feketélltek Szakadás a nemzeti pártban. |den befolyását, amit keveselni éppenséggel 

* A-6iJ>arátai' Kor.onkmt megelevenedtek, majd Budapest, január 2. (A „Toron-[nem lehet, felhasználja arra, hogy a magyar 
rödteVöL^ze’ K^ meglD*, g°mbolyaggá ve- tál« eredeti távirata.) A nemzeti párt udvartartás, még a kormány által tervbe 

gózkodva siklanak a barnás simaságon, a mely lk8belében az egyházpolitikai reformok | vett jelenlegi formájában is, elodáztassék. 
íz karcsú aczélekék nyomán csakhamar millió kérdése mélyreható forrongást keltett, 
jégszilánk porával lepődik be. A mamák és amely minden valószínűség szerint párt-

SE2S* ' ■ -

Wf

Hohenlohe és a magyar ndvartartás.
Budapest, január 2. (A „To ront ál“~

mi

5
közel állanakczeg főudvarmesterhez V

m.u

8

-

A példa ragadós.

jégpilyán. Mikor pedig boestelede,® megáll.pit-11 y talapjában kyelent., pokolgépet dobott, mely ott felrob-
"■■ r,pi ír,; •:;*uE i-- Sí',:::"“,;.:i'itb

mama, akinek feddő hangjaira imádandó őszin- indokolja, hogy a maga részéről határo-h Tolt alkalma8 nagyobb veszedelmet 
tőséggel jelenti ki a kipirult leányka, hogy: zottabb egyházpolitikát kíván, |előidézni, 
mi nem fázunk. A megnyitás két napja után mint aminőt a nemzeti párt követ. Hir szerint 
Ítélve a jégsport hívei számban erősen megsza Horváth Q lépéssel tovább
porodva bizakodnak benne, hogy amennyivel . , , ... . . ,J . Y . ,
későbben kezdődött ebben az idényben a kor-1060111 ké8Zdl 1 kl akar IéPni a Párt’ 

csolyázás, annyival tartósabb jellegűnek bizo-1 b <51 « ebben az esetben vele együtt 
nyúl majd. i

1
j

m
.

Háromezer házkutatás. 
Budapest, január 2. (A „Toron- 

tá 1“ ered. távirata.) Páriából telegrafálják:
. . . . .,, . .... , Francziaországban tegnap háromezer he-

több más képviseld is kilép, abk ,yen házkutatást tartottak, amelynek
— Szegény iskolás gyermekek öröme. “a^r02°tt hívei a szabadelvű egyházpoli-1 eredménye az volt, hogy nagymennyiségű

M.-C zernyáról Írják, hogy gróf Csekonics tikai reformoknak. robbanó anyagot találtak, többek közt ma-
Endre és neje Csekonics Constance kom- — gában Colombieresben mintegy 450 kgr.

iskolás gyermeket tetőtől talpig6fo&ltöítettek^óJ tavaszi hadgyakorlatok. I dmamitot és 240 méter kanóczot.

megéli robákkel t á Réiábófteíegr^ I »•»"eu-mor.e^^emények utó-

hegy J ergo Vieh Dusán bonv. min. titkár a fálják: Egy olasz katonai lap, az „Eser- Budapest, január 2. ' (A „Torontál“
minap Nagykikindán meghalt. Az elhunytat, cito“, azt Írja, hogy határozott tudomása eredeti távirata.) Méry szoczialieta képviselő 
kinek a legutóbbi szerb egyházi pátriárka vá 8zermt csaknem valamennyi nagyhataloml^véiben szólította fel a nagy franczia ipar­
iasztó kongresszus körül nagy érdemei voltak, a L i , , , , , , telepek igazgatóságait, hogy tekintettel az aigues-
hivatalos lep legújabb száma szerint a kiráír Itava8z82al hadgyakorlatokat fog tar- mor,e.i mnukászavargási per eredményeire, ne
27-én kelt elhatározásával az osztálytani- *am‘ Az .Eseroito“ azután rámutat»““! ura zzanak gyáraikban többé ide-

7 arra a körülményre, hogy a franczia csa-|gen manti,okat-

— Orvos-választás Oroszlámoson. Orosz-1 Pa^okat 8Z °!89z határon folyton és jelen-1 Milán és Natália,
lámosról írja levelezőnk, hogy ott ma tartották tékenyen megerősítik, úgy hogy már most Büdftnpsf ianmír 2 (A Toron 
meg a körorvos-választást a járási főszolgabíró L 'u f u ? j Ä •’ Tn , .Át, " , °ro“"
elnöklete alatt. A szövetkezett községek kép- ?°lcz franczia katona Jut minden tál ered. távirata.) Belgrádból telegrafál-
viselete dr. Szánthó József budapesti kórházi olaszra. hák: Natália exkirályné ideérkezéséről azt
orvost választotta meg körorvosnak. | — |hiszik, hogy annak a Milánnal való kibé-

"Vz r f u “ g elnokBége (Zsom- eredeti távirata.) Bécsből telegrafálják : Egy koztak
«rz ] , r ,dja a ™e,Fe ÖS8ze' köz«égi itteni hirlaptudésité meginterviewolta

elöljáróságainak, hogy a rendelkezésére álló léte- cseheknek előbbi vezérét dr. Riegert, „.
nyésztés. alapból községi tonyészmének vásár- előtte érdekes nyilatkozatokat tett. Dr. 
lására kamatmentesen és félévenként három rész- Rieger szerint az 
letben történő visszafizetés mellett
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csosi ezimmei tüntette ki.m

S

é nem talál-
egymással. A mostani találkozást 

ala szerb viszonyok zilált állapotával hoz- 
ki zák összefüggésbe.

I

ifjucsehek agitácsiója
. . . előlege ti még egyre növekedőben van. Egy cseh

nyújt. Az előleg iránti megkeresések az elnök- miniszter kinevezése már nem volna ele- 
séghez intézendők. Ugyanezen alkalommal tudó- gendő, hanem Csehország számára külön 
mására hozza a megye lótenyésztőinek, hogy a kanczellár kellene kinevezni. Azt tartja, 
községek részére alkalmas tenyésíinéneket ár högy dr. Plener a kormány legkitűnőbb 
és közelebbi leírással a lótenyésztési bizottság tagja, de a cseheknek ellensége és azért a 
fenti czimére bejelenteni szíveskedjenek. A beje cseh nép előtt gyűlöletes és félelmetes; de 
lentett mének a ménvásáríó községeknek fognak talán idővel majd megváltozik és szigora 
ajánltatni. enyhülni fog.

Mese az amerikai nagybácsiról.
Budapest, jan. 2. (A „Torontá, 1“ er. táv.) 

Well is eh Dávid budapesti saktert, ki nagyobb 
csalásokat követett el azon híreszteléssel, hogy egy 
amerikai rokona elhunyta folytán 19 milliót 
örökölt, Lenk Gyula biró, ki a csalás ügyében 
vezette a vizsgálatot, ma szabadlábra 
helyezte.

I

...

m
m *&

öngyilkos anarchista.
Budapest, január 2. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Madridból telegrafálják: C o d i n a 
Jósé anarchista, a barcelonai színházban elköve- 

merénylet egyik főbünöse, cellájában öngyil­
kosságot kisértett meg. Betört egy ablakot és az 
üvegcserepekkel ereit felvágta. Hasonlókép csele­
kedett Codina néhány társa is. Codina álla­
pota életveszélyes.

Az osztrák hitel sors jegyek húzása.
Budapest, január 2. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Bécsből telegrafálják: 
Ma volt az osztrák hitelsorsjegyek húzása. 
A 150,000 forintos főnyeremény a 705. 
sorszám 73. szám, a 30,000 forintos 
nyeremény, 2900 som. 81 
15,000 frtOS nyeremény a 2431 sorez. 
74- sz. sorsjegyre jutott.

Felelős saerkewtő: Pr. BrAJjer

B
»i
«psv,

MM

- Negyvenezer forint egy vigasztaló.

SBS H“
ezredes Budapesten egy vendéglőben ahhoz az eredeti távirata.) Berlinből telegrafálják:
ember °foglait 'helyet. ‘aÍSÍÜ ^ ^met hadtest Maine és Hannau közt
és szomorú, az ezredes beszélgetni kezdett vele éjJ6Í1 b a d g J a k 0 r 1 a t O k a t fog 
és vigasztalni kezdte őt. Kicsoda volt az ö asztal- végezni, 
társa, azt nem tudta. El is felejtette már azt a 
futólagos ismeretséget, amikor gpássseegélvü 
levelet hozott neki a posta. Meg volt Írva a 
levélben, hogy meghalt az ö ismeretlen ismerőse 
és vagyonából negyvenezer forintot hagyott 
ezredesre, a kinek vigasztalása olyan jól 
a galambősz aggastyán szomorú lelkének

tettSS

. ■ •

II
Osztrák választási reform.
Budapest, január 2. (A „Torontál“ 

távirata.) Bécsből telegrafálják: AWin- 
esettl disebgraetz kormány nagyban dolgozik az ui 

választási reform munkálatain. E tárgyban a 
bárom nagy párt vezetőivel huzamosabb idő óta 
atirüen folytatja a tárgyalásokat.

az eredeti *
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Arad . .ne 
Ujarad . . rk
Németsaágh „ 
Vinga . . „
Orczyfalva. „
Merczifalva „ 
Szentandrás „ 
Temesvár-Jv, „

111 815
139 8*5 
167 9Ő5j 
216 921! 
241 9*6 
258 1007 
331 1089 
345 1066

i

I
SSSasespssa

J 1894. január 2.
Terontál. 6

Érvényes 1893. évi október hé l-tdl.
„ , . Se.v.jV. v. V. v.
Nagybeeskerek—Nkikinda 3501 3511 3518 
______________________ 1 2 3|l 2 3 12 3 Nagybecskerek—Versecz 3602 3612 

_______ ____________ 123123
Budapest ny.p.u.ind. 700 __

350 Temesvár 
„ 660,1225 740 Nagykikinda

803 Nagybecskerek.
Ili g32 N.-Beeskerek-Bpart„

649 129 g64 *Sándor-udvar .
204 932 Lázárfold. . . r

•Puszta Kenderes „ g45 450
•Lajosmajor 
Szárcsa ... fí 

__ Szécsány (vend.) érk. 919 546 
665 Szécsány. .

Bóka . . .
Kanak . .
•Olécz ... n 

Szécsénfalva-Ráros 
Istvánvölgy .

György háza . .
Zichyfalva . .
Nagymargita .
•Loudontanya .
•Szivattyútelep.
Bethlentanya 
•Temespaulis .
Verseczrét . .
Versecz . . . érk. 1149

Temesvár . .
Báziás . . .

Ijest (nyug. p U.) - Temesvár— minden Ö^V- V 82 T- °y-v 8z ▼. 8z.V iGy-VJ1 
Orsóvá—Verciorova péntek 716 ! 7io <14 704 i 712 I 70H ; 706

i li.lli.l-iiiii.iiii.il ii.ni Mii i ii.

ÖZe ▼ • • ▼. í
3601 8611! 
12 3 12 8!

\z v . V.
Siáosány - Pár lány !8702 8711 

1 2 • l 9 8Versecz 
Párdány 

Nagybecskerek 
Ellemér . .
Melencze. .
Kumán ... „
Török becse-Aracs „ { 716
Beodra ... „ | 749 2381009
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6 Torrnitál. január 2.
7254. kig. szám 1893. (808—3.3)

Pályázati hirdetmény. i 4
güresedett Torontálvásárhely 57099' szám 1893' 

községi állatorvosi állásra esennel pályázat T 
nyittatik. Ezen állással 300 frt évi fizetés, J 
husszemlészetért megállapított dijjak 20 4 
kr. nappali, 40 kr. éjjeli élvezete 
egybekötve.

Felhivatnak mindazok, a kik ezen 
állást elnyerni óhajtják, hogy elméleti 4 
képzettségüket igazoló okmányokkal fel- 4 
szerelve kérvényüket az antalfalvai járás 
főszolgabírói hivatalhoz 1894. évi január 
hó 28 ig küldje be.

A választás 1894. évi január hó 29-én | 4 
fog Torontálvásárhely községházánál 
ejtetni.

hó 20 án.

►
. (804-3.3) íA me

Hirdetmény.
4

¥van

í Torontálvármegye alispánja által ezennel közhírré tétetik, hogy 
Modos községében építendő t

kórház munkálatainak4
4 biztosítása végett vármegye aíispáni hivatalában

1S04:. é-vi január 2a.ó 27'-ilr
napjának d. e. 11 órakor árlejtés fog megtartatni.

A munkálat költségei 58178 frt 19 krt tesznek ki. 
j , , versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálatok §>
2 végrehajtásának elvállalására vonatkozó, az engedélyezett kölcsön után 
jk 8fi/°11.,an, 8 * részletes eltételekben előirt 5 százaléknyi bánatpénzzel á*
jk 6 °. f -r 1 /HD ata,^at kitűzött nap d e. 10 órájáig a nevezett hivatalhoz jL.
1 ann7lval inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek figye- -L 

lembe nem fognak vétetni. 57
( , t SZÓban for5ó munkálatra vonatkozó műszaki művelet és részletes

4 tekinthetők. aljegyZŐÍ Írodában d ^ől d. n. 2 óráig meg-

1 K ajánlatban határozottan kiteecdő, hogy ajánlkozó az építés helyét
s azokrifllfeit' af.epite®1 feltételeket és müszerelvényeket stb. teljesen ismeri’ 
s azoknak magát minden kifogás nélkül aláveti. 1

Kelt Nagybecskereken, 1893. évi deczember hó

meg

Kelt Antalfalván, 1893. évi deczember

Jablonszky Miklós,
főszolgabíró.

2541. kig. szám. 1893. (809—3.2)
Árverési hirdetmény.

Torontálsziget község képviselő-testű­
be folyó hó 5-én 8/46. sz. a. hozott ha­
tározatával a magas kincstártól örökáron 
megvett révjognak 3, esetleg több évre 
nyilvános árverésen leendő bérbeadását 
határozta el.

Ezer árverés Torontálsziget község­
házánál 1894. évi január hó 4-én d. e. 
órára tűzetik ki azzal, hogy a bérlő 
bérlet tárgynak azonnal birtokába lép

Kikiáltási ár 600 fr .
Felhivatnak az erre pályázni szándé- j 

kozók, a mondott időre 0 százalék bá­
natpénzzé! ellátva megjelenni.

Az árverési feltételek az árverés nap I 
iáig a jegyzői irodában megtekinthetők. 8

torontálsziget, 1893. évi deczember

i

t21-én. 

Alispán hiv. távol:

j ^2:- Dellizx2.a.3uics, &,
^ m. főjegyző.

Kttttttm v-TTw-rr f ítmntH ? f ? t

t
¥

ac>. V> 90,

mhó 23-án.

Szálloda^megnyitás.Albe! Károly,
jegyző. Kovácsevics István,

__________________ ___ bíró. 2

Árverési iiirdefim iiy. ü M ni
Alólirott község elöljárósága részéről |fl 

ezennel közh.rré tétetik, hogy a község 
tulajdonát képező „Malta- és „Szentmi 
hályacz legeioa 1894. évi január hó 15-én
őéHaVm6;8 ?edi? 1894- január hó 20-án
de,eiótt 10 órakor árverés utján 1894. évre
haszonbérbe fog adatni.

Malta utáni kikiáltási ár 500 forint 
a bzenímihalyacz utáni 1000 forint és a 
nagy legelő utáni kikiáltási ár 30000 frt 
van megállapítva. (810-3 1)
... ,Az. egyéb árverési feltételek Aracs 
község jegyzői hivatalánál betekinthetők.

Aracs, 1893. évi deczember hó 28-án. 
Rankovits 

jegyző.

ü
Ezennel 

újonnan épült
van szerencsém a t. cs. közönségét tisztelettel értesíteni, hogy

Nemzeti szállodában
legnagyobb diszszel és kényelemmel berendezett

m
i
16Keltül1" “ >«Ksarm»Ht

i
gatm kegyeskedjék.

1u é‘ : “ny ki“w a

J ML1«cian, 1893. évi november hó 30-án

Kitűnő tisztelettel

^olin Sárikor, <
a Nemzeti szálloda bérlője. j

• közönségnek 
rátáért, kérve

a ii

ezen uj n

Verbaski,
biró.

Hirdetmény.
tár“Akn”hra"zf6ld- íSz*é|fi takarékpénz-
tar közhírre teszi, hogy úgy a régi,
is'qi ^ UJ- takarékpénztári betétek után "
Ilii é2aj!"“ar hó l-töl 5Ve azaz St és I 

.1 kamatot fizet, azaz az eddigi ka 
matlábat 73Vo-kal felemelte. 8 

A kamatadót 
jából fizeti.
bér £el‘7*ranczfe!den, 1893. évi deczem- _ , Á

er hó 27"én' (811-u) *4*44.

va-

M(782-8-8)

a takarékpénztár saját-
V." 'O' cTAA/í >r 7vv

Az igazgatóság:
Adam Buppenthal. Ludwig Jahraus.

Telefon 35. szám. SE

Árverési hirdetmény.
n 1 tZ. alólirotí in^zet részéről ezen- 

el közhírré etetik, miszerint a lejárt 
zálogtárgyak az 1881. évi XIV J 
15. §-a értelmében 1894 évi ián««» 
ho 4-Ón délelőtti q x l ‘ 6VI Janu<tf

nyilván™ árvérÍsnttlá

h0 3-ig eszközölhető.
Naf becskerek, 1893 deczemberlS I

_JSÉ*izálOBtézet

Telefon 35. szám.
I1£EE

Nagybecskerek, Korona-utcza 585. szám.
Legjobb

tcz.

és szagtalan
ll

POROSZ KŐSZÉN
fxiH,lld-ea$tem8é8eni hányákból, 
fold minden —■ ’

évi január i st felülmS8,0m éS minőségre nézve a száraz
(662—40.26)X»1

* tóadé Picibe Fér.Nyomatott

Pálnál
.

T. • ♦

1 &
J.

I

}
T

■• -7

■

S 2, - r
-

! V

:

-

BlfI

8
■

%

I

7. % '

s.
.

;

-

:

ss
se

sis

83
 OX

83
 

”

e-
4-

3

Ct
N

O
:

35 
O

O 
<6

rt
-

BrLi
I

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
. 

...
 , f? 

.
1 

I '
■a

■
■■

■■
■■

■■
■■

■■
■■

■■
■■


